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Fekete-vörös: a forradalom szí-
nei, az orosz konstruktivizmus emble-
matikus színösszetétele. De legin-
kább talán az oroszországi festõ-
konstruktõr, El Liszickij nyelvezete a
piros ékek, fekete háromszögek,
fehér négyszögek öntörvényû világa.
Színek és formák, amelyek egyúttal
magukba rejtik, s idõrõl idõre érvé-
nyesítik a mozgás, a forgás, a repü-
lés lehetõségét, a szárnyalás élmé-
nyét. S noha a nyelvezet megterem-
tõje, El Liszickij már több, mint egy
félévszázada halott, az, amit õ elkép-
zelt, papírra vetett, képben, grafiká-
ban, makettben megvalósított, az
érvényét azóta sem vesztette el. Új
és új formában, új és új változatban
támad fel újra, és korszerû alakot,
formát ölt. A húszas évek utópiája
ma, a posztmodern korában ugyan-
olyan aktuális, mint régebben volt,
és számos mûvész számára az
egyetlen lehetséges gondolkodás-
módot jelenti. Ezek a mûvészek –
legyenek festõk, szobrászok, grafi-

kusok, fotósok vagy akár építészek,
közös nyelvet beszélnek, s ezen a
nyelven, az adott ikonográfia, az adott
formarendszer segítségével – sza-
vak nélkül is megértik egymást.

Kovács Tamás számára – akárcsak
a többiek számára is – a húszas
évek konstruktivizmusa alapvetõen
támpontot, referenciát jelent, ahon-
nan elindulhat, hogy a maga saját
szemléletét, stílusát kialakítsa. A ki-
indulás, a referencia nem szûkül le
egyetlen életmûre – még El Liszickijére
vagy Alekszander Rodcsenkoéra
sem. Kortársaik, barátaik munkái-
nak együttesébõl formálódik az a
homogén közeg, amit õk a magu-
kénak tekintenek.

Utópia? 
Egyszerre a húszas évek, és saját

korunk utópiája, persze, már vala-
melyest átalakított, áthangolt for-
mában. El Liszickéjék generációja
azt hitte – s rövid ideig talán hihette
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is – hogy mûvészetük átformálja,
újjáteremti majd a hétköznapok
valóságát, hogy átütõ ereje felül-
emelkedik mindazon, ami esetle-
ges, szegényes, vagy értéktelen. A
mai fiatalabb generáció – Kovács
Tamás generációja – ezekben a szép
elképzelésekben már nem hihet. De
hihet mindabban, amit születõ
mûve közvetlenül jelent: tiszta for-
mavilágának erejében, redukcioniz-
musának tisztaságában, megfogal-
mazásának õszinteségében. A vilá-
got már nem akarják megváltani –
mert az úgysem hagyja magát –, s
ebben a törekvésben csak megbuk-
ni, vagy tönkremenni lehet. De az õ
racionális szépségükben kiteljese-
dett mûalkotások hozzátesznek-
hozzátehetnek valamit az élethez, az
életünkhöz, amitõl az értelmesebbé
válik.

Kovács Tamás tehát a húszas
évek orosz konstruktivizmusából – s
néhány azt színezõ elembõl – indul
el, legyen az Jean Arp relief mûvé-
szete, Alexander Calder mobilja
vagy stabilja, Moholy-Nagy László
Fénytérmodulátora, vagy azok a
magyar mesterek, akiket ismer,
vagy akiknek a munkásságát módja
van közelebbrõl, akár napi szinten is
tanulmányozni. (Fajó János, Dargay
Lajos, és a már elhunyt Csiky Tibor)
Írásaiban leginkább õket említi,
mint példaképeit, de valójában az õ
révükön, rajtuk keresztül, mesz-

szebbre, távolabbra tekint, az õ
mestereiket, példaképeiket a magá-
évá teszi, s így mûvészi világképe
kitágul, gazdagabb lesz, miközben
tökéletesen egységes, homogén
marad. Bizonyos elszántság, eltö-
kéltség kell hozzá, hogy korunk
sokféle stílusáramlatának ziláltságá-
ban, az egymást váltó áramlatok
sodrásában ennél a konstruktivista
alapszemléletnél több évtizede ma-
kacsul kitartson. Ez a közeg, amit õ
tudatosan választott magának, nem
mindenki számára könnyen megkö-
zelíthetõ, vagy könnyen elfogadha-
tó. A meggyõzõdésen, az utópiszti-
kus szemléleten túl nagyfokú mûvé-
szettörténeti tájékozottságra, a hú-
szas évek avantgardejának és az
egyes stílusáramlatok és mesterek
oeuvrejének igazi ismeretére van
szükség. Mi több, a puszta tárgysze-
rû ismereten túl az a fontos, hogy a
mai mûvész (tehát Kovács Tamás)
megértse, szellemileg és a gyakor-
latban is magáévá tegye elõdeinek
alkotásait, az általuk megalkotott
mûvek vizuali-tásán keresztül szelle-
miségüket is fel tudja fogni. Annak,
hogy saját mûveit hibátlan konst-
ruktivista felfogásban alkossa meg,
elõfeltétele, hogy tökéletesen is-
merje elõdeinek, El Liszickijnek,
Rodcsenkonak, Katarzyna Kobronak
és társaiknak irányzatát, a konstruk-
tivizmus szellemi és társadalmi
mondanivalóját. Az irányzaton belül
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tanulmányoznia kell azokat a konk-
rét mûveket, amelyeket azután a
leginkább magáénak vall, belülrõl,
az alkotó szempontjából megért,
majd a maga módján interpretál. 
Az interpretáció végeredményeként
születik meg azután az õ alkotása,
ami viszont a korábbiakhoz képest
újat, egyedit nyújt. 

Miben is áll ez az egyedi szemlélet?
Kovács Tamás mûvészetének há-

rom vetülete, három nézete van: az
egyetlen vonalból kialakított rajz, a
relief, és a szobor. A három mûfaj, s
a három mûfajhoz szükséges kü-
lönféle technikai eljárások termé-
szetszerûleg és világosan elkülönül-
nek egymástól. Mindamellett úgy
tûnik, hogy idõben ezek a mûfajok
mégsem válnak el, Kovács Tamás
ugyanabban a korszakban más és
más technikával, más és más anyag-
ban is megfogalmazza mondaniva-
lóját. S ha a rajzok a plasztikáknál
általában valamivel korábban is szü-
lettek, grafikái mind a mai napig
ugyanolyan fontos szerepet játsza-
nak, mint a térbeli alkotások. 

Ugyanakkor a papírmunkák töké-
letesen önálló érvényûek, más a
szerepük, esztétikai hivatásuk, mint
a dombormûveké, vagy a szobroké.
A rajzok hangsúlyozottan rajzok: a
mûfajból adódó lehetõségeket a vég-
sõkig kihasználják. A redukcioniz-
mus elvét tökéletesen érvényesítik:

a kompozíciók egyetlen, megszakí-
tás és árnyékolás nélküli vonalból
alakulnak ki. Ez a finom, bámulatos
biztonsággal meghúzott vonal több-
nyire félkört, kört, hullámívet vagy
kúpszerû alakzatot, esetleg három-
szöget formáz, de mindig úgy, hogy
az alakzat nyitott maradjon Az egyes
vékony vonalak nem térnek vissza
önmagukba, nem zárják be a motí-
vumot, hanem a centrumtól eltávo-
lodva, különbözõ irányokba kifelé, a
papír szélei felé vezetnek, mintegy
kitágítva, végtelenítve a teret.
(Vonalakba zárt idõ, 2001.) Az egé-
szen vékony vonalak törékenységét
a nagyvonalúan odavetett élénk pi-
ros foltok egyensúlyozzák ki, teszik
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játékossá. A rajzok könnyedsége,
dekoratívitása, a laza piros foltok
együttese egészen távolról a katalán
Joan Miró képeit és grafikáit, de
ugyanígy az amerikai Alexander
Calder drótszobrait is felidézi, de in-
kább csak ötletszerûen, távoli uta-
lásként. Ezáltal a konstruktivizmus
szigorú hegemóniája valamelyest
megtörik, a mûvek dekoratívabbá,
oldottabbá válnak.

Ugyanakkor a rajzok másik cso-
portja csak fekete-fehérre épít: az
egységes tömör fekete alapba töré-
keny fehér vonalak rajzolódnak, a
pozitív felületbe a negatív motívum
éles határozottsággal vág bele. Itt, –

ha lehetséges – még tisztább a szer-
kezet, még egyszerûbb és hatáso-
sabb a kompozíció. (A repülés dina-
mizmusa, 2006.) (44–52. old.) 

Minden lehetséges narratív utalás
eltûnik, s eltûnik a földi nehézkedés
kényszere is. A feketébe beágya-
zott, berajzolt vékony fehér vonalak
többnyire egy áttört, átlukasztott felü-
letbõl indulnak ki és kifelé, a szabad
térbe áramlanak, minden kötöttség
nélkül. A fekete felület aránytalanul
több helyet foglal el a lapon, mint az
áttört fehér motívum. A kompozíció
magját jelentõ, áttört, átlyuggatott
felület már közvetlen rokonságban
van azokkal a fémplasztikákkal, ame-
lyeket a mûvész az utolsó években
megvalósított. A Repülés dinamiz-
musa sorozaton kívül ez olyan mû-
veknél is érvényesül, amelyek egy
vékony tengelyre támaszkodnak, s
így nem lebegnek – hanem stabilan
állnak a térben, akárcsak a mûvész
fekete és fehér, ugyancsak áttört
plasztikái. 

A papírmunkák harmadik cso-
portjába azok a kompozíciók tartoz-
nak, amelyek a fekete alapból éle-
sen kirajzolódó fehér tondót alakíta-
nak ki. Mintha a mûvész kivágott
volna egy fehér foltot, s azt helyezte
volna rá a fekete alapra, úgy, hogy
a kettõ élesen elválik egymástól. A
fekete itt sokkal kisebb felületet tölt
ki, mint a többi mûnél. A korong
sziluett hatása fontos szerepet ját-
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szik: a szûk térbe beszorított fehér
felület hatása erõteljes, annál inkább,
mert a fehérbe feketével berajzolt
vonalak még csak kiemelik a sziluett
hatását. A tondókban (Hommage à
Joan Miró, Napóra, Hajnal, Aphro-
dite, 2006) (54–58. old.) a fekete,
törékeny vonalak élénk piros, sárga,
kék kisebb foltokkal: háromszögek-
kel, trapézokkal, félkörökkel talál-
koznak össze. A nagy felületekhez
képest egészen kis méretû motívu-
mok színei élénk, és ugyanakkor játé-
kos hatást keltenek. A fekete, fehér,
piros redukált színskála, az idõnként
felbukkanó háromszög vagy trapéz-
motívumok El Liszickij húszas évek-
beli grafikáira emlékeztetnek, ame-
lyeken a piros háromszögek a kom-
munista forradalom „vörös ék”-
jeiként jelennek meg, (amelyeknek
az a funkciójuk, hogy „üssék a fehé-
reket”, a velük szembenálló fehérek
csapatait). A piros-sárga-kék tiszta
színek együttese viszont nem hor-
doz politikai tartalmat. Evvel szem-
ben nemcsak Miro és Calder vilá-
gát, hanem távolabbról még a de
Stijl mûvészeinek (Van Doesburg,
Piet Mondrian, Van der Leck) tiszta
primer festõi világát is felidézi.
Egyes motívumok, így a fehér ko-
rongokban megjelenõ színes for-
mációk mintha mozgásban lenné-
nek, s mozgásuk többnyire követi a
korong külsõ héját: így az egész
kompozíció a forgás, a körkörös

mozgás érzetét kelti. A mûvek dina-
mizmusa távolról Moholy-Nagy
László színház – terveinek és a
Fénytérmodulátor – rajzainak hatá-
sára emlékeztet. A vonal tehát meg-
mozdul, balról jobbra halad elõre,
vagy önmagába fordul vissza. Moz-
gása egy zárt, meghatározott körre
koncentrálódik, a kompozíció deko-
rativitását az elszórt színfoltok még
csak fokozzák. Mindez már arra
utal, hogy a mûvész kilép a rajz, a
vonal meghatározta keretbõl, hogy
alkotásainak többdimenziós létet
biztosítson.

Mielõtt még Kovács Tamás térbe
tervezett, behajlított, meggörbített
felületeibõl fehér-fekete reliefjei
megszülettek volna, már 1997 elõtt,
egy olyan megoldással kísérletezett,
amely grafikái stílusától meglehetõ-
sen eltért, a különbözõ alakzatú
reliefek-assemblage-ok szakítottak
a hagyományos négyzetes vagy
téglalap formátummal, hogy helyet-
tük háromszög, meghajló trapéz,
vagy más, szabálytalan formátumot
alakítsanak ki. A fekete alap érdekes
sziluettje eleve újdonságot jelent,
ehhez még a fekete sík felett kifeszí-
tett húrok (Hangolás 2, Kettõs
hangzat, 1995) vagy ingák (Inga-
Pendulum, 1995) a konstruktiviz-
mus nyelvezetét teszik magukévá. A
vonal még itt is jelen van, de a vál-
tozatos formájú síkidomok, vala-

– 10 –

eletmu1-16a.qxp  12/10/2008  4:59 AM  Page 10



mint a rájuk applikált különbözõ
objektek már egy újfajta térszemlé-
letrõl és anyag-orientáltságról tanús-
kodnak. A mûvek elvontak, a termé-
szetelvû szemlélettõl eltávolodnak,
ugyanakkor egyes motívumaik ze-
nei asszociációkat keltenek fel, ami-
re címükben is utalnak. Az inga
hosszú szára vagy a kifeszített húrok
vonalrajza rokon a grafikák lineari-
tásával. De  egyúttal magába rejti a
késõbbi reliefek tárgyszerû objekti-
vitását, a kivágott formákat, az egy-
más fölé helyezett rétegeket, az el-
nyúló oválisokat, a rácsszerû textú-
rát, az anyagok térbeli érvényesíté-
sének különbözõ lehetõségeit. Ezek
a térkompozíciók alapvetõen a konst-
ruktivizmus szemléletében szület-
tek, miközben legtöbbször megõriz-
ték dekoratív, hajlékony, ovál- vagy
kör-formátumukat. Többféle kiutat,
többféle lehetséges továbblépést is
sejtetnek, anélkül, hogy teljesen
egyértelmûvé válnának.

A néhány évvel késõbbi, fémbõl
hajlított, fehérre vagy feketére befes-
tett reliefek sokkal egységesebb fel-
fogásban születtek. Ami ambivalens-
nek tûnt a korábbi assemblage-oknál,
az tökéletesen homogén, tiszta a
mostani reliefek esetében. A kom-
pozíció néha itt is tondó: a fekete
alapon megjelenõ fehér korong a
papírmunkák kompozícióihoz is
kapcsolódik. Úgy is felfogható, mint
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azok térbeli továbbfejlesztése. Ott
csak a sík létezik, ami egy lineáris
kompozíciót hordoz, itt viszont a va-
lódi anyag valódi, háromdimenziós
formát alakít ki. Az anyag (a koráb-
bi reliefekkel ellentétben) itt nem
különbözõ, egymástól eltérõ ele-
mekbõl áll, hanem mindig ugyanaz
a hajlított fém, akár fehér színû,
akár mélyfekete, akár laposabb,
akár teljesen plasztikus, mindig
ugyanaz, s így sokkal erõteljesebb-
nek, néha kifejezetten monumentá-
lisnak hat. Az alapul szolgáló ko-
rong általában nem marad egysé-
ges felület: a mûvész egy másik ré-
teget helyez rá, vagy megtöri, átlu-
kasztja.

Így centrumában egy negatív tér
keletkezik, aminek sziluettje a mû
egésze szempontjából ugyanolyan
fontossá válik, mint magának a ko-
rongnak a sziluettje. Ez utóbbi néha
nem teljes korong – egy-egy körsze-
let hiányzik belõle, ami még csak
érdekesebbé, dinamikusabbá teszi
a formát. Elõfordul, hogy a relief
mintegy kitör a számára rendelt le-
határolt térbõl, s szinte megmozdul:
az egymás fölötti rétegek elhajla-
nak, felfelé, a magasba emelked-
nek, miközben áttöri õket – ellenté-
tes irányban – egy vékony, átlósan
elhelyezett, fehér rúd, amelynek vi-
lágító piros vége mintha égõ ciga-
rettát idézne.

Elsõ pillantásra úgy tûnik, Kovács
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Tamás reliefjeinek nem sok analó-
giáját tudnánk felsorolni, mintha
önmagukban állnának a szobrá-
szatban. Valójában azonban vannak
elõzményeik, ismertebb és kevésbé
ismert mesterek alkotásai. Így pél-
dául Jean Arp fehér vagy pasztell
színekre festett reliefjei, amelyeknek
azonban az anyaga eltérõ: festett fa
vagy gipsz. Az anyag és a technika
természetesen meghatározó az
egész mû esztétikai összhatása
szempontjából is. Ezen túlmenõen
Arp kompozíciói sohasem kemény,
hanem mindig puha formák, ellen-
tétben Kovács Tamás határozott
kontúrú, néha pengeszerûen éles
formáival. Karakterisztikumaikat
anyaguk, a fém alapvetõen megha-
tározza. Míg Arp alkotásainak egy
részében benne rejtõzik a szürrealiz-
mus is, addig Kovács Tamás mûvei-
bõl a szürrealizmus ki van zárva. 

Kovács Tamás reliefjeinek ton-
doja, az egymásra helyezett koron-
gok – Arp-on kívül – még az ör-
mény származású, kevésbé ismert 
Tutundjian reliefjeire, a korongok-
ból kiemelkedõ csészeformák együt-
tesére is emlékeztetnek. Ez az össze-
csengés nyílván kizárólag a véletlen
mûve, hiszen Tutundjian harmincas
évekbeli alkotásait még ott sem is-
merik, ahol megszülettek: Párizs-
ban. 

Kovács Tamás görbülõ, meghaj-
ló fehérre festett fémkompozíciói
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technikájukban, de szellemiségük-
ben is legközelebb a lengyel
Katarzyna Kobro nagyméretû fém-
szobraihoz állnak. Kobro (akárcsak
Tutundjian) a harmincas években,
töretlen konstruktivista felfogásban
alakította ki földön álló, monumen-
tális hatású kompozícióit. Ezek re-
dukált, minimalista felfogása, tiszta
sziluettje és erõteljes térhatása, egy-
öntetû fehér (vagy szürke) színe
megelõlegezi Kovács Tamás mint-
egy hetven-nyolcvan évvel késõbbi
mûveit. Annyi különbséggel, hogy
Kobro konstruktivizmusa nem rejti
magában a változás, a mozgás le-
hetõségét, míg Kovács Tamásé
igen: nála az egymáson áthatoló,
egymást átszelõ, síkok dinamiz-
musról, belsõ feszültségrõl tanús-
kodnak. Kovács konstrukciói nem
állnak stabilan a földön, mint Kobro
szobrai, sokkal kisebb méretûek, és
nem olyan monumentális hatásúak.
Viszont sokkal változatosabbak,
egymáson áthatoló formáik megle-
põek, érdekesek. 

Megint más megoldások jellem-
zik Kovács Tamás fekete reliefjeit,
amelyek közelebb vannak a klasszi-
kus értelemben vett reliefekhez,
mint a fehérek. A fekete korongra
applikált, esetleg meghajló, vagy a
korong belsõ kontúrjához igazodó
formációk tökéletesen kiegyensú-
lyozott, homogén együtteseket te-

remtenek, amelyekben csak egy-
egy felvillanó piros színfolt – egy-
egy, az alapból kinyúló – rúd hegye
hoz mozgást, feszültséget. A feketé-
bõl feketén kiváló formák szinte tö-
retlen monokromja leginkább
Alekszandr Rodcsenko fekete
monokrom festményeinek hatását
idézi fel: ott a különbözõ festékkel,
különbözõ ecsetekkel felvitt feketék
belsõ játéka a fekete árnyalatok
olyan változatosságát teremti meg,
amelynek gazdagsága reprodukció-
ban  egyáltalán nem érzékelhetõ.
Kovács Tamás fekete reliefjei (Fá-
zistér, Spirálgalaxisok, Hasadék,
2007.) (66–68. old.) állnak a legkö-
zelebb az orosz konstruktivizmus-
hoz, mind anyagukban, mind for-
mavilágukban tökéletesen újjáte-
remtik a húszas évek orosz mûvé-
szetének nagy felfedezéseit.

A színesre festett fémkonstrukci-
ók másik változatát a lábon álló, há-
rom dimenzióban létezõ szobrok je-
lentik. Ezek Kovács Tamás oeuvre-
jének jelentõs részét teszik ki. Kap-
csolódnak a papírmunkák tondói-
hoz, de ugyanúgy kapcsolódnak a
reliefekhez is. A kompozíciók ha-
sonlóak, csak szabadon, kötetlenül,
a térben helyezkednek el, és áttört,
meggörbült felületeikkel, magasba
törõ „csápjaikkal” mintegy formál-
ják a körülöttük levõ teret. Minderre
úgy nyílik módjuk, hogy a mûvész
mintegy lábra állítja, s ezzel a ma-
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gasba emeli õket. Az áttört kompo-
zíciókat vékony szár köti össze egy,
a földhöz tapadó korong alakú talp-
pal. Ez a megoldás teszi lehetõvé,
hogy a formációk teljes változatos-
ságukkal, minden irányban kibonta-
kozhassanak, bonyolult szerkeze-
tük, áttörtségük, pozitív és negatív
terük egyaránt érvényesülhessen.
Elsõ pillantásra mindjárt feltûnik a
sziluettek merész, meglepõ hatása,
ami különösen a fekete kompozíci-
óknál érvényesül: a sötét foltok kon-
túrjai élesen rajzolódnak be környe-
zetükbe. A meghajló, laposabb felü-
leteket megtörõ, vagy hullámzóan
meggörbülõ fém rudak, tõrszerûen
éles, vagy pengeszerûen elvékonyí-
tott elemek egészítik ki. Az itt-ott el-
szórt tûzpiros foltok a – többnyire
diagonálisan elhelyezett – pálcák
hegyét díszítik, s életet, elevenséget
lopnak bele, s egyúttal megtörik a
fekete monokrom egyeduralmát. 

A száron elhelyezkedõ kompozí-
ció általában több részbõl, több
elembõl áll össze, néha olyan ko-
rongra emlékeztet, amelynek egy
körcikkelye hiányzik, máskor pedig
szétnyílik a korábban zárt forma, és
az egyes elemek különféle irányok-
ba elhajlanak, elfordulnak. A válto-
zás, a mozgás képzete a szobrokhoz
szervesen hozzá kapcsolódik. (Ör-
vény, Hommage à Lajos Kassák III.
2007) (84–85. old.)

A Moholy-Nagy Fénytérmodu-
látorának tiszteletére készült mûvek
a többi plasztikánál még sokkal bo-
nyolultabb szerkezetûek. Ezek is tal-
pon állnak, de az õket tartó szár
szinte eltûnik a különbözõ, hozzájuk
kapcsolódó, több kavargó elem
sokaságában, változatosságában.
Moholy-Nagy l930-as Fénytérmo-
dulátor- ának eszköztárából Kovács
Tamás átemelte a luggatott, áttört
fémfelületet. (Fénymodulátor I.
Hommage à Moholy-Nagy, 2007)
(89.old.) A meggörbített fémleme-
zek raszterhálóra emlékeztetõ felü-
lete egyrészt önmagában is dekora-
tív, másrészt a rávetülõ, vagy rajta
keresztülszûrõdõ fénysugarakat
megtöri, s evvel egy második, virtu-
ális valóságot teremt. Annakidején
Moholy-Nagy lámpákkal (színes
körtékkel) világította meg kompozí-
cióját, s így a virtuális kép is színes
lett, s a mozgásnak megfelelõen át-
meg átalakult. Kovács Tamás meg-
marad a fekete-fehér, természetes
árnyékhatásnál, konstrukciója sem
mozog, hanem stabil. Ennek ellené-
re rendkívül változatos hatású. Nála
a mozgás irányát a félkörben meg-
görbülõ fémelemek jelzik. Az erede-
ti, l930-as Fénytérmodulátor szer-
kezetére pedig az egymás fölötti,
meghajlított vagy elcsúsztatott, ki-
luggatott korongok utalnak. (Fény-
modulátor II., III., Hommage à
Moholy-Nagy, 2007) (90–91. old)
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Kovács Tamás alkotásai nem
motorral mûködnek, tehát nem ki-
netikus mûvek, mint Moholy-Nagy
szerkezete. Nem krómacélból és
üvegbõl készültek, hanem festett
fémlemezekbõl, színük nem ezüst,
hanem alapvetõen fehér, néhány
világítóan élénk piros folttal. Mind-
ezen eltérésük ellenére koncepció-
juk mégis rokon: a konstruktiviz-
mus puritán, tárgyszerû szemléleté-
bõl kiindulva egy látványos, ötletes,
emberközeli mûvészetet teremte-
nek, amelynek lehetõségei tágab-
bak, mint a korábbi, húszas évek
orosz konstruktivizmusának. Nin-
csenek határok, – semmi sincs le-
zárva – minden megkezdett vonalat

tovább lehet folytatni. Úgy tûnik, a
húszas évek konstruktivizmusa nem
halt meg, és nem vált eltemetett,
csupán történeti értékû irányzattá.
Ma is tovább él, új és új formában
támad fel. Kovács Tamás irányzatát
a konstruktivizmus egy sajátos, ma
korszerû, aktuális változatának lehet
tekinteni, amely nemcsak interpre-
tálja ezt a mûvészi hagyományt, ha-
nem napról napra, a maga tehetsé-
gével, alkotó- készségével és fantá-
ziájával újjáteremti.

Errõl az újjáteremtésrõl tanúsko-
dik grafikáinak, reliefjeinek és szob-
rainak együttese: feketében, vörös-
ben és fehérben.

2008. július   Passuth Krisztina
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Schwarz und Rot: die Farben der
Revolution, die emblematische Farb-
zusammensetzung des russischen
Konstruktivismus. Die eigenartige
Welt der roten Keile, der schwarzen
Dreiecke und der weissen Quadrate
ist am ehesten die Sprache des
russischen Malers und Architekten,
El Lissitzky. Farben und Formen,
die die Möglichkeit und das Erlebnis
des Fliegens, der Bewegung und
der Drehung in sich verbergen, sie
aber von Zeit zu Zeit auch gelten
lassen. Obzwar El Lissitzky, der
Schöpfer dieser Sprache bereits
seit mehr als fünfzig Jahren tot ist,
all das von ihm Vorgestellte, zu
Papier Gebrachte, in Bild, Grafik
und Modellen Verwirklichte hat
nichts von seiner Geltung einge-
büßt, steht immer wieder in immer
neueren Formen und Varianten auf
und nimmt eine moderne Gestalt
an. Die Utopie der zwanziger Jahre
ist heute, im Zeitalter der Post-
modernen genauso aktuell, wie

einst und bedeutet für zahlreiche
Künstler die einzig mögliche Alter-
native. Diese Künstler – ob Maler,
Bildhauer, Grafiker, Fotogra-fen
oder Architekten – sprechen diese
gemeinsame Sprache und verstän-
digen sich mit Hilfe der gegebenen
Ikonografie und des gegebenen
Formsystems auch ohne Worte.

Für Tamás Kovács, wie auch für
die anderen, bedeutet der Konstruk-
tivismus der zwanziger Jahre grund-
sätzlich Stützpunkt und Referenz,
wovon ausgehend sie ihre eigenen
Ansichten und ihren eigenen Stil
entwickeln können. Dieser Aus-
gangspunkt oder diese Referenz
beschränkt sich nicht auf ein
einziges Lebenswerk – nicht einmal
auf das von El Lissitzky oder Alexan-
der Rodtschenko. 

Deren Arbeiten und Ideologie,
wie auch die von deren Zeitgenossen
und Freunden bilden ein homoge-
nes Umfeld, mit dem diese heutigen
Künstler sich identifizieren können.
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Utopie? 
Es ist gleichzeitig eine Utopie der

Zwanziger und unseres Zeitalters,
natürlich in einer etwas umgewan-
delten, umgestimmten Form. Die
Generation von El Lissitzky dachte –
und für eine kurze Zeit durfte sie es
sogar auch glauben – dass ihre
Kunst die Alltagsrealität umgestalten
und neuschöpfen könnte und dass
die durchschlagende Kraft ihrer
Kunst alles Zufällige, Ärmliche und
Wertlose überragen würde. Diese
heutige jüngere Generation, die
Generation von Tamás Kovács
kann an diese schönen Vorstel-
lungen nicht mehr glauben. Sie

kann aber an all das glauben, was
ihr gerade entstehendes Kunswerk
direkt aussagt: an die Kraft der
klaren Formen, an die Reinheit
seines Reduktionis-mus, an die
Ehrlichkeit der Formu-lierung. Sie
wollen die Welt nicht mehr erlösen,
– weil die Welt sich sowieso nicht
erlösen lässt. Bei einem solche Best-
reben kann man nur stürzen oder
sich ruinieren. 

Aber die in ihrer rationalen Schön-
heit sich entfaltenden Kunstwerke
können etwas zum Leben, zu unserem
Leben beitragen, um es sinnvoller
zu machen.

Der Ausgangspunkt von Tamás
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Kovács ist also der russische Kon-
struktivismus der zwanziger Jahre,
ergänzt von einigen zusätzlichen
Elementen, wie der Reliefkunst von
Hans Arp, der Mobile oder Stabile
von Alexander Calder, wie des
Licht-Raum-Modulators von László
Moholy-Nagy oder der Kunst der
ungarischen Meister, die er kennt
und deren Tätigkeit er näher, sogar
auf Alltagsebene studieren kann
(wie zum Beispiel János Fajó, Lajos
Dargay und der bereits verstorbene
Tibor Csiky). In seinen Schriften
erwähnt er am häufigsten diese
Künstler als seine Ideale. Durch ihre
Hilfe blickt er aber weiter, indem er
auch ihre Meister und Ideale sein
eigen nennt und auf diese Weise
seine künstle-rische Ideologie, die
währendessen vollkommen einheit-
lich und homogen bleibt, ausbreitet
und bereichert. Eine gewisse Ent-
schlossenheit braucht man schon,
um im Wirr-warr der vielen Stil-
richtungen unserer Zeit, im mit-
reißenden Fluss der wechselnden
Trends bei dieser konstrukti-
vistischen Grundideologie jahrzehn-
telang stur auszuharren. Dieses
bewusst ausgewählte Millieu ist
nicht für jedermann leicht beg-
reifbar oder leicht zu akzeptieren.
Außer einer Überzeugung und einer
utopistischen Denkweise benötigt
man hochgradige kunsthistorische
Gewandtheit, die richtige Kenntniss

der Avangarde der Zwanziger, der
einzelnen Stilrichtungen und der
Oeuvren der Meister. Noch mehr.
Außer einer puren Kenntnis der
Objekte soll der heutige Künstler
(Tamás Kovács also) die Kunst-
werke der Vorgänger verstehen,
praktisch und geistig erleben und
durch ihre Visualität auch ihre
geistige Botschaft begreifen. Um
seine eigenen Werke in einem
fehlerfreien Konstruktivismus schaf-
fen zu können, muss er als Voraus-
setzung mit der geistigen und
gesellschaftlichen Aussage des
Konstruktivismus und mit dem Stil
seiner Vorgänger, wie El Lissitzky,
Rodtschenko, Katarzyna Kobro und
anderen, völlig im Klaren sein.

Innerhalb des Trends muss er die
konkreten Kunstwerke studieren,
die ihm am nächsten stehen, die er
von innen heraus, vom Aspekt des
Künstlers versteht und später auf
seine eigene Art und Weise inter-
pretiert. Als Endergebnis seiner
Interpretation entsteht dann sein
eigenes Kunstwerk, das, an den vo-
rangegangenen gemessen, etwas
neues, individuelles bietet.

Woraus besteht nun diese indi-
viduelle Sichtweise?

Die Kunst von Tamás Kovács hat
dreierlei Projektionen, dreierlei
Ansichten: die von einer Linie ers-
tellte Zeichnung, das Relief und die
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Skulptur. Die drei Gattungen und
die dazu nötigen Techniken ste-
chen voneinander natürlich und
klar ab. Sie scheinen aber in der
Zeit nicht voneinander getrennt zu
sein. Tamás Kovács verfasst seine
Gedanken in ein und derselben
Epoche in verschiedenen Gattungen
und mit verschiedenen Medien.
Zwar entstanden die Zeichnungen
meistens etwas früher als die Plas-
tiken, jedoch spielen die Grafiken
bis heute noch eine ebenso wichtige
Rolle, wie die dreidimensionalen
Arbeiten. Zugleich sind die Papier-
arbeiten vollkommen eigenständig
und haben eine andere Funktion
und eine andere ästhetische Aufgabe,
als die Reliefs und die Skulpturen.
Die Zeichnungen sind betont
Zeichnungen: sie schöpfen die
gattungspezifischen Möglichkeiten
bis zum äußersten aus. Sie lassen
das Reduktionsprinzip vollständig
gelten: die Kompositionen entste-
hen aus einer einzigen, ununterbro-
chenen und unschattierten Linie.
Diese feine, mit erstaunlicher
Sicherheit gezogene Linie formt
meistens einen Halbkreis, einen
Kreis, eine Welle, eine kegelartige
Formation oder eventuell ein
Dreieck, wobei die Form immer
geöffnet bleibt. Die einzelnen,
dünnen Linien kehren nicht in sich
zurück, schließen das Motiv nicht
ab, sondern führen, sich vom

Zentrum entfernend, in verschie-
dene Richtungen hinaus, zum
Papierrand, und dehnen auf diese
Weise den Raum aus, machen ihn
endlos. (In Linien geschlossene
Zeit, 2001). Großzügig hingewor-
fene, hellrote Flächen gleichen die
Zerbrechlichkeit der extrem dünnen
Linien aus und bringen etwas
Spielerisches mit sich. Die Leich-
tigkeit und Dekorativität der Zeich-
nung und der Gesamteindruck der
lockeren roten Flächen erinnern
aus der Ferne an die Bilder und
Grafiken des katalanischen Malers
Joan Miró, beschwören aber ebenso
die Drahtskulpturen des Amerika-
ners Alexander Calder herauf – eher
nur als ein ferner Hinweis, als eine
Idee. Dadurch bricht ein wenig die
strenge Hegemonie des Konstruk-
tivismus auf. Die Arbeiten wirken
dekorativer und gelöster.

Gleichzeitig basiert eine andere
Gruppe von seinen Zeichnungen auf
dem Schwarz-Weiß-Effekt. Auf einem
einheitlich massiven, schwarzen
Grund werden zerbrechliche weiße
Linien gezeichnet, in die Positiv-
fläche schneidet das Negativmotiv
mit scharfer Entschlossenheit
hinein. Wenn möglich ist die
Konstruktion hier noch sauberer,
noch einfacher und effektvoller
(Dynamik des Fliegens, 2006)
(44–52. Seite). Alle eventuellen,
narrativen Hinweise verschwinden,
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ebenso verschwindet auch der
Zwang der irdischen Schwerkraft.
Die ins Schwarze gebetteten, hi-
neingezeichneten, dünnen, weißen
Linien gehen meistens von einer
duchbrochenen, durchlöcherten
Fläche aus und strömen ohne
jegliche Gebundenheit in die Rich-
tung des freien Raumes hinaus. Die
schwarze Oberfläche nimmt auf
dem Papier unverhältnismäßig viel
Platz ein, viel mehr als das durch-
brochene, weiße Motiv. Diese
durchlöcherte Fläche, die den Kern
der Komposition bildet, steht schon
in direkter Verwandtschaft mit den
Metallplastiken, die der Künstler in
den vergangenen Jahren schuf.
Außer der Serie ’Dynamik des
Fliegens’ kommt das auch bei
solchen Kunstwerken zur Geltung,
die sich auf eine dünne Achse
stützen und nicht schweben, son-
dern stabil im Raum stehen, so wie
die schwarz-weißen, ebenfalls durch-
löcherten Plastiken des Künstlers.

In die dritte Gruppe der Papier-
arbeiten gehören die Kompo-
sitionen, die ein weißes, aus dem
schwarzen Grund scharf hervors-
techendes Tondo formen. Als wenn
der Künstler eine weiße Fläche
herausgeschnitten und auf einen
schwarzen Grund gelegt hätte, und
zwar so, dass beides scharf vonein-
ander getrennt wird. Das Schwarze
füllt hier eine wesentlich kleinere

Fläche aus, als bei den anderen
Arbeiten. Der silhouettenartige
Effekt des Rundbildes spielt eine
wichtige Rolle: die Wirkung der
weißen Fläche, eingezwängt in
einen engen Raum, ist kraftvoll, um
so mehr, als die aufs Weiße
schwarz gezeichnete Linien die
Silhouettenartigkeit weiter betonen.
In den Tondos treffen die zerbrech-
lichen schwarzen Linien auf kleinere,
lebhafte, rot-gelb-blaue Formen:
auf Dreiecke, Trapeze und Halb-
kreise (Hommage à Joan Miró,
Sonnenuhr, Frühmorgen, Aphrodite,
usw.) (54–58. Siete). Die, an den
großen Flächen gemessen, winzig
kleinen Motive leuchten in lebhaften
Farben und wirken verspielt. Die auf
schwarz-weiß-rot reduzierte Farb-
skala und die zeitweise auftauch-
enden Dreieck- und Trapezmotive
erinnern an die Grafiken von 
El Lissitzky aus den 20er Jahren,
wobei die roten Dreiecke für die
„roten Keile” der kommunistischen
Revolution stehen (deren Aufgabe
es ist, das Weiße, d.h. die Truppen
der gegnerischen Weißen zu
schlagen). Die klare rot-gelb-blaue
Farbeneinheit trägt dagegen keinen
politischen Inhalt, beschwört aber
die Welt von Miro und Calder oder,
etwas weiter hergeholt, die sau-
bere, primär malerische Art der de
Stilj-Künstler (Van Doesburg, Piet
Mondrian, Van der Leck) herauf.
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Die einzelnen Motive, wie die
farbigen Formationen in den
weißen Scheiben, scheinen sich zu
bewegen und ihre Bewegung folgt
meistens dem äußeren Rand der
Scheibe. Demnach weckt die ganze
Komposition drehende, kreiselnde
Bewegungseindrücke. Die Dynamik
der Arbeiten erinnert fern an die
Wirkung der Theaterentwürfe und
der Licht-Raum-Modulator-Zeich-
nungen von László Moholy-Nagy.
Die Linie gerät also in Bewegung,
geht vorwärts von links nach rechts
oder kehrt in sich zurück. Ihre
Bewegung beschränkt sich auf
einen geschlossenen, bestimmten
Kreis. Die verstreuten Farbflecke
steigern die Dekorativität der Kom-
position. All das deutet darauf hin,
dass der Künstler die linienbes-
timmten Rahmen der Zeichnung
überschreitet, damit er seinen
Arbeiten ein mehrdimensionales
Dasein verleihen kann.

Noch vor 1997, bevor die in den
Raum geplanten schwarz-weißen
Reliefs aus gekrümmten, gebo-
genen Flächen entstanden, experi-
mentierte Tamás Kovács mit einer
Methode, die vom Stil seiner
Grafiken ziemlich abwich. Seine
Relief-Assemblagen brachen mit
dem traditionellen quadratischen
oder viereckigen Format und
nahmen statt dessen dreieckige,

gebogen trapezartige oder unregel-
mäßige Formen an. Die merkwür-
dige Silhouette des schwarzen
Grundes war von vorneherein ein
Novum. Die dazugeordneten, über
die schwarzen Flächen gespannten
Saiten (Abstimmung 2, Doppel-
akkord, usw. 1995 11. Seite) oder
Pendel (Pendel-Pendulum 1995 12.
Seite) machten sich die Sprache
des Konstruktivismus zu eigen. Die
Linie ist immer noch vorhanden,
aber die abwechslungsreichen
Formen und die darauf applizierten,
verschiedenen Objekte zeugen von
einer neuen Raumauffassung und
Material-Orientierung. Die Arbeiten
sind abstrakt, fern von der naturge-
treuen Auffassung, doch einige
ihrer Motive wecken musikalische
Assoziationen, auf die sogar ihr
Titel hinweist. Die lange Stange des
Pendels oder die Linienzeichnung
der gespannten Saiten sind ver-
wandt mit der Linearität der
Grafiken, gleichzeitig aber stecken
in ihnen die gegenständliche
Objektivität der späteren Reliefs, die
herausgeschnittenen Formen, die
übereinandergelegten Schichten,
die verzogenen Ovale, die gitterar-
tigen Texturen, sowie die verschie-
denen Möglichkeiten der räumlichen
Verwendung der Materialien. Diese
Kompositionen entstanden grund-
sätzlich im Zeichen des Konstruk-
tivismus, wobei sie meistens die
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dekorative, biegsame Oval- oder
Kreisform beibehielten. Mehrere
Auswege, mehrere mögliche Fort-
schritte lassen sich erahnen, ohne
dabei völlig eindeutig zu werden.

Die aus Metall gebogenen, schwarz
oder weiß bemalten Reliefs entstan-
den ein paar Jahre später in einer
viel einheitlicheren Auffassung. Was
bei den früheren Assamblagen als
ambivalent vorkam, ist im Fall
dieser Reliefs völlig homogen und
sauber. Die Komposition ist auch
diesmal oft ein Tondo: die weiße
Scheibe auf einer schwarzen Grund-
lage verbindet sich mit der Kompo-
sition der Papierarbeiten, kann
sogar als ihre räumliche Weiterent-
wicklung aufgefasst werden. Dort
existiert eine Ebene, die eine lineare
Komposition trägt, hier bildet aber
reales Material reale, dreidimensio-
nale Formen. Das Material (im
Gegensatz zu den früheren Reliefs)
besteht diesmal nicht aus unter-
schiedlichen Elementen; es ist immer
das gleiche gebogene Metall, ob
weiß oder pechschwarz, ob flach
oder ganz plastisch – immer das
gleiche, deshalb aber viel kraftvoller,
manchmal ausgesprochen monu-
mental wirkend. Die Grundscheibe
bleibt meistens nicht eine ein-
heitliche Oberfläche: der Künstler
setzt eine weitere Schicht darüber
oder durchlöchert, durchbricht sie.

In ihrem Zentrum entsteht so ein
Negativraum, dessen Silhouette
unter dem Aspekt des ganzen
Kunstwerkes genauso wichtig ist,
wie die Silhouette der Scheibe.
Diese Letztere ist oft nicht einmal
eine ganze Scheibe, es fehlt je ein
Stück davon; das macht aber die
Form noch interessanter und dyna-
mischer. Oft kommt es vor, dass
das Relief aus dem abgegrenzten,
ihm zugeordneten Raum quasi
herausbricht und sich beinahe
bewegt: die übereinandergelegten
Schichten biegen und erheben sich
nach oben, in die Höhe, während
sie aus der entgegengesetzten Rich-
tung von einer dünnen, diagonal
gesetzten, weißen Stange, deren rot-
bemaltes Ende an eine brennende
Zigarette erinnert, durchbohrt werden.

Auf dem ersten Blick scheinen
die Reliefs von Tamás Kovács nicht
allzuviele Analaloge zu haben und
alleinstehend in der Bildhauerei zu
sein. Doch auch ihnen gingen die
Arbeiten bekannter und weniger
bekannter Künstler voraus. Nehmen
wir zum Beispiel die weißen oder
pastellfarbenen Reliefs von Hans
Arp, deren Material aber ein ande-
res ist: bemaltes Holz oder Gips.
Material und Technik sind natürlich
entscheidend unter dem Aspekt der
ästhetischen Gesamtwirkung des
Werkes. Überdies haben die Kom-
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positionen von Arp nie harte,
sondern immer weiche Formen, im
Gegensatz zu den manchmal
messerscharfen Formen mit harten
Konturen von Tamás Kovács.
Solange in Arps Werken manchmal
etwas Surrealismus steckt, ist der
Surrealismus bei den Arbeiten von
Tamás Kovács ausgeschlossen.
Das Tondo bei den Reliefs von
Tamás Kovács, die übereinander-
gelegten Scheiben erinnern – außer
an Arp – an die Reliefs des weniger
bekannten armenischen Künstlers
Tutundjian, an seine Tassen-For-
men, die sich aus Scheiben erheben.
Dieser Zusammenklang ist offen-
sichtich und ausschließlich ein
Zufall, da die Arbeiten von Tutund-
jian aus den 30er Jahren nicht
einmal dort bekannt sind, wo sie
gemacht wurden: in Paris.

Die gebogene, weißbemalte Me-
tallkompositionen von Tamás Kovács
stehen in ihrer Technik aber auch in
ihrer Aussage den großformatigen
Metallskulpturen des polnischen
Künstlers Katarzyna Kobro am
nächsten. Kobro (wie auch Tutun-
djian) schuf seine monumentalen,
auf dem Boden stehenden Kom-
positionen in einer ungebro-chen
konstruktivistischen Auffas-sung in
den 30er Jahren. Ihr reduzierter
Minimalismus, ihre saubere Silhouette
und ihre kräftige Raumwirkung,
sowie ihre einheit-lich weiße (oder

graue) Farbe bevorschussen die
etwa 70-80 Jahre späteren Werke
von Tamás Kovács. Mit dem
Unterschied, dass der Konstruk-
tivismus von Kobro nicht die
Möglichkeit von Veränderung und
Bewegung in sich trägt, der von
Tamás Kovács jedoch schon: beim
ihm zeugen die durchein-ander
drängenden, inein-ander schnei-
denden Ebenen von Dynamik und
innerer Spannung. Die Konstruk-
tionen von Kovács stehen nicht
stabil auf dem Boden, wie die
Skulpturen von Kobro, sind viel
kleiner und wirken nicht so monu-
mental. Dafür aber abwechslung-
sreicher, wobei die durcheinander-
drängenden Formen überraschend
und interessant sind.

Andere Lösungen charakterisie-
ren wiederum die schwarzen Reliefs
von Tamás Kovács, die dem klas-
sischen Relief viel näher stehen, als
die weißen. Die Formationen, app-
liziert auf eine schwarze Scheibe
oder an der Innenkontur der
Scheibe ausgerichtet, bilden ausge-
glichene, homogene Einheiten,
wobei nur je ein aufblitzender, 
roter Farbpunkt, die Spitze einer
aus dem Grund herausragender
Stange, Bewegung und Spannung
bringt. Das beinahe ungebrochene
Monochrom der schwarzen aus
dem Schwarzen hervorgehobenen
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Formen lassen uns an die schwar-
zen Monochrom-Gemälde von Alex-
ander Rodtschenko denken: das
innere Spiel des Schwarzen, auf-
getragen mit unterschiedlichen
Pinseln, mit unterschiedlichem Farb-
material, erzeugt bei Rodtschenko
eine so große Vielfalt der Schwarz-
töne, welche bei einer Reproduk-
tion überhaupt nicht wahrnehmbar
sind. Die schwarzen Reliefs von
Tamás Kovács (Phasen-Raum,
Spiralgalaxis, Spalt) (66–68. Seite)
stehen dem russischen Konstrukti-
vismus am nächsten. In ihrem
Material, sowie in ihrer Formenwelt
können sie die großen Ergebnisse
der russischen Künstler der 20er
Jahre vollkommen neu schöpfen.

Eine andere Variante der bemal-
ten Metallkonstruktionen bilden 
die stehenden, dreidimensionalen
Skulpturen, die einen beachtlichen
Teil des Oeuvres von Tamás Kovács
ausmachen. Sie stehen mit den
Tondos der Papierarbeiten in Verbin-
dung, ebenso aber auch mit den
Reliefs. Die Kompositionen sind
ähnlich, sind aber diesmal frei und
ungebunden im Raum platziert. Mit
ihren gebogenen, durchbrochenen
Flächen und mit den nach oben
ragenden „Fühlern” formen sie
quasi ihre Umgebung um. Dazu
sind sie imstande, weil der Künstler
sie auf ein Podest stellt und

dadurch in die Höhe hebt. Die
durchbrochenen Kompositionen
verbindet ein dünner Stengel
miteinander, der in einem scheiben-
förmigen, auf dem Boden haften-
den Grund endet. Dieses System
ermöglicht, dass die Formationen
sich in ihrer vollen Variabilität nach
allen Richtungen entfalten können,
dass ihre komplizierte Konstruktion
und ihr positiver und negativer
Raum zugleich zur Geltung kommen.
Bereits auf den ersten Blick fällt der
überraschende und mutige Effekt
der Silhouetten auf, besonders bei
den schwarzen Kompositionen, bei
denen die Konturen der dunklen
Flächen scharf in ihre Umgebung
hineinschneiden. Flache gebogene
Teile werden von gebrochenen oder
sich wellenartig neigenden Metall-
stiften, von messerscharfen oder
klingenähnlich verdünnten Elemen-
ten ergänzt. 

Die hier und da verstreuten
feuerroten Punkte schmücken die
Spitzen der meist diagonal plat-
zierten Stäbchen, schmuggeln Leben
und Frische in das Kunstwerk und
brechen gleichzeitig die Hegemonie
des schwarzen Monochroms auf.
Die Kompositionen, platziert auf ein
Stäbchen, bestehen meistens aus
mehreren Teilen, aus mehreren
Elementen, die zum einen Mal an
eine Scheibe mit einem fehlenden
Segment erinnern, aber zum ande-
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ren Mal deren vorher geschlossene
Form öffnet, wobei sich die einzel-
nen Elemente in verschiedene
Richtungen verdrehen und verbi-
egen. Die Veränderung, die Illusion
der Bewegung verbinden sich orga-
nisch mit diesen Skulpturen (Stru-
del, Hommage à Lajos Kassák III.)
(84–85. Seite).

Die zu Ehre des Licht-Raum-
Modulators von Moholy-Nagy ange-
fertigten Arbeiten haben eine noch
kompliziertere Konstruktion als die
anderen Plastiken. Auch sie stehen
auf einem Podest, doch das Ver-
bindungsstäbchen verschwindet för-
mlich in der Menge und Vielfalt der
verschiedenen, turbulenten Elemente.
Aus den Mitteln des Licht-Raum-
Modulators von Moholy-Nagy, 1930
entstanden, übernahm Tamás
Kovács die durchlöcherten, durch-
brochenen Flächen (Lichtmodulator
I. Hommage à Moholy-Nagy) (89.
Seite). 

Die rasterähnliche Struktur der
gebogenen Metallplatten ist in sich
schon sehr dekorativ, sie bricht
aber die darauffallenden oder durch-
dringenden Lichtstrahlen und ers-
tellt dadurch eine zweite, virtuelle
Realität. Zu seiner Zeit beleuchtete
Moholy-Nagy seine Komposition
mit bunten Lampen, so war auch
das virtuelle Bild farbig und
veränderte sich immer wieder den
Bewegungen entsprechend. Tamás

Kovács bleibt beim natürlichen,
schwarz-weißen Licht-Schatten-
Effekt; seine Komposition bewegt
sich nicht, sondern bleibt stabil,
erzielt aber trotzdem eine äußerst
abwechslungsreiche Wirkung. Bei
ihm deuten die halbkreisförmig
gebogenen Metallelemente eine
Bewegung an. Auf die Konstruktion
des ursprünglichen Licht-Raum-
Modulators weisen die übereinan-
dergesetzten, durchlöcherten, ge-
bogenen oder verschobenen Schei-
ben hin (Lichtmodulator II., III.
Hommage à Moholy-Nagy) (90–91
Seite).

Die Werke von Tamás Kovács
werden nicht von einem Motor
angetrieben, sie sind also keine
kinetischen Arbeiten, im Gegensatz
zu den Konstruktionen von Moholy-
Nagy. Sie sind nicht aus Chrom-
stahl und Glas gemacht, sondern
aus bemalten Metallplatten. Ihre
Farbe ist grundsätzlich weiß mit
einigen hellroten Flecken. Trotz
dieser Unterschiede ist die Konzep-
tion der Beiden sehr ähnlich: auf
den puritanen, objektorientierten
Ansichten des Kon-struktivismus
basierend, schöpfen beide eine
spektakuläre, ideenreiche, menschen-
nahe Kunst, deren Möglichkeiten
breiter angelegt sind, als die des
russischen Konstruktivismus der
Zwanziger Jahre. Hier gibt es keine
Grenzen, nichts ist abgeschlossen,
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jede Linie kann fortgesetzt werden.
Es scheint so, dass der Konstruk-
tivismus der Zwanziger nicht tot
und begraben und nicht nur von
historischer Bedeutung ist. Er lebt
weiter und steht in immer neuerer
Form wieder auf. Die eigenartige
Richtung von Tamás Kovács kann
als eine spezielle, zeitgemäße, aktuelle
Version des Konstruktivismus bet-
rachtet werden, die diese künst-

lerische Tradition nicht einfach nur
interpretiert, sondern Tag für Tag
durch sein Talent, seine Schöp-
fungslust und Phantasie neu er-
schafft.

Über diese Neuschöpfung legen
seine Grafiken, Reliefs und Skulp-
turen Zeugnis ab: in Schwarz, Rot
und Weiß.

Juli 2008. Krisztina Passuth
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